6 St. Dominic-Santo Domingo

Eighteenth Sunday in Ordinary Time / August 1, 2010
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Office Hours: Contact Us:
Mon — Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon St. Dominic Parish
& 1-4:30 p.m. 3053 W. 29th Ave.
Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon Denver, CO 80211-3701
& 1-7p.m. Office: (303) 455-3613

Fax (303) 455-3087




St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Parish Staff/Personal Parroquial

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor 102
Deacon Pablo Salas, Parish Educator 106
Adeline Perea, Receptionist/Secretary 100

Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy 105
Doug Edgar, Maintenance

Sister Janice Steiger, Pastoral Care
Marcela Peréz, Business/Finance Manager
Andrea Mérida, Coordinator Sp Music
Gloria Raigoza, Parish Nurse

Lewayne Roe, Parish Archivist

Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship

Elva Bennett, Family Prayer Chain 303-964-0946
Christina Colmenero, Hall Rental 303-877-6884

107
109
303-550-0677
303-629-2325

Pastoral Council
Sr. Kathleen Andrews, O.P.
Linda McKinzie
Catherine Hanisits
Frank Giuliano
Donna Applehans
Maryann Ceballos
Gaby Sosa

Finance Council
Nancy Knapschafer, Chair
Robert Haberkorn, Past Chair
Sr. Peggy Martin, O.P.

Phil Vigil
Helen Fox
Nicole Hemmer
Marilyn Quinn

Dominican Friars in Residence
Fr. Jerry Stookey, O.P. .....ccccovveviiviiniiniecieeieee, Prior
Fr. Thomas Lynch, O.P. .......c.ccccceniivinininnnnn. Sub-prior
Fr. Robert Staes, O.P........cccccovvvvmmvreeeieeiiinnnen, Preacher
Fr. John McGreevy, O.P......... Chaplain, Francis Heights
Bro. Jordan Coonan, O.P.............. KMI Mechanical, Inc.
Fr. Louis Morrone, O.P. .........coeuvveennn.. Novice Director
Fr. Patrick Reardan, O.P.........cocovvvvvvieiiiiinnnnnn. Preacher
Fr. Clinton Honkomp, O.P. .......c.ccoveiiiiiiiiirne. Pastor
Bro. Patrick Hyde........cccooovvviiniinieiecieeee, Novice
Bro. James Dominic Rooney...........ccccceeevveennnennne Novice
Bro. Wesley Dessonville.........ccccoocvevierienirennnne. Novice

Join the Friars for raye% in)the Parish Center
on.- Fri.
7:20 a.m. Morning Prayer 5:00 9p.m. Evening Prayer
7:45 a.m. Eucharist :00 p.m. Compline

Mass Schedule/Horario De Misas:

Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove
St (English)

Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am
(English); 11:00 am at Our Lady of Light
Oratory at 33rd & Pecos

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual
(Church)

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla, 2901
Grove St (Inglés)

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Espaiiol)

Dias Santos de Obligacion: 7 am & 7 pm, bilinglies
(Iglesia)

Sacraments/Sacramentos:

Baptism/Bautismo:
Baptismal preparation classes are required. Call the
office for preparation and baptism dates. Clases de
preparacion bautismal requeridas. Llamar a la oficina
para fechas de clase y bautismo.

RCIA—RICA:
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is
required. Registracion para este programa es requerida.

Reconciliation/Reconciliacion:
Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment.
Sabados: 3:15-3:45 p.m. o por cita.

Anointing of the Sick/Uncion de los Enfermos:
Communal (to be announced) or private upon request.
Comunal (previamente anunciada) o por cita.

Matrimony/Matrimonio:
Preparation is to begin at least eight to twelve months
prior to the wedding date. Preparacion debe comenzar de
ocho a doce meses antes de la fecha de la boda.

New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register
in the Parish, pick up a registration form in the Church or
in the office. Para registrarse recojan una forma en la
Iglesia.

Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday
from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrick’s Oratory
at 3325 Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St
Dominic’s Parish Center.

Adoracion del Sacramento Santisimo: Cada jueves de
7:30 AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en
3325 Pecos. 1 °viernes de 7-8 pm en la parroquia del
Centro de Santo Domingo.

Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the
pastor or parish secretary by Monday morning. All items
for weekend announcements at Church must be placed in
the bulletin also. Requests to speak at the weekend Mass
must be okayed by the Pastor. To receive the bulletin,
you can pick it up at church or call Adeline in the office
and receive it by e-mail.
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

From the Pastor’s Desk

Dear Friends,

Jesus urges us to be rich in what matters to God.
The psalmist warns us against hardening our
hearts. Are our hearts open to what really mat-
ters?

Next week we will celebrate the feast of St.
Dominic, our patron saint, on Sunday, August 8.
There are special liturgies and a breakfast being
planned. Thank you for putting this on your cal-
endar and for planning to attend. We should all
have a great time and Happy Feast Day!

Thanks to Brigitte DeLisa and the Special
Events Committee who have planned a great
schedule of events for next year. A tentative cal-
endar of these events can be found in another
place in this bulletin. Please begin to place them
on your family calendar and plan to attend ear-
ly! Besides meeting each week, it is very im-
portant for our Family of Faith to meet and get
to know each other outside of Church. Also, this
year’s theme will be: Hospitality. So you are
encouraged to bring your friends and family
who do not ordinarily attend St. Dominic Parish
to all of the events. Thanks!

On August 6 & 7 the Dominican Community
will be on an over night planning retreat to dis-
cuss the events of the new year. Please pray for
us and for our deliberations. Thank you.

May God bless all of you,
With Pastoral Affection,
Fr. Clint, O.P.

Mission Statement

“Transformed through relationship with
God and each other, the St. Dominic Family
reflects the Spirit by embracing diversity and
living Gods love through service and steward-
ship.”

Queridos amigos,

Jesus nos exhorta a que sean ricos en lo que importa a
Dios. El salmista nos advierte en contra de endurecer
nuestros corazones. ;Son nuestros corazones abiertos a
lo que realmente importa?

La proxima semana vamos a celebrar la fiesta de Santo
Domingo, nuestro santo patrono, el Domingo, 08 de
agosto. Hay liturgias especiales y un desayuno en
proyecto. Gracias por poner esto en su calendario y de
la planificacion a asistir. Todos debemos tener un gran
tiempo y el Dia Feliz fiesta!

Gracias a Brigitte Delisa y el comité de eventos espe-
ciales que han previsto un calendario de eventos
grandes para el préximo aio. Un calendario tentativo
de estos eventos se puede encontrar en otro lugar en
este boletin. Por favor comenzar a colocar en su calen-
dario familiar y un plan para asistir temprano! Ademas
de reunirse cada semana, es muy importante para nues-
tra familia de fe de conocer y conocerse unos a otros
fuera de la Iglesia. Ademas, el tema de este afio sera:
Hosteleria. Asi que estan invitados a traer a tus amigos
y familiares que normalmente no asisten a la Parroquia
de Santo Domingo a todos los eventos. Gracias!

El 6 y 7 de agosto la Comunidad Dominicana estaran
en un retiro de un dia para la planificacion para discutir
los acontecimientos del nuevo afio. Por favor oren por
nosotros y para nuestras deliberaciones. Gracias.

Que Dios bendiga a todos ustedes,
Con Afecto Pastoral,
P.. Clint, O.P.

Declaracion de la Mision

“Transformados en la relacion con Dios y los demas, la
familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu abrazando
diversidad y viviendo el amor de Dios atraves del ser-
vicio y corresponsabilidad”
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

From the Liturgy & Music Desk:

(If you have questions contact Gerard)
Del Ministerio de la Liturgia y de la Musica:
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FEAST OF ST. DOMINIC SOCIAL AND
BREAKFAST AUGUST 8 Come and enjoy
some delicious pancakes after the 7:30, 9:30
11:30 morning masses in the church basement.
$3.00 for adults and $2.00 for chil-
dren 12 and under.

¢

Woe
REUNION SOCIAL Y DESA- m\
YUNO - LA FIESTA DE SANTO
DOMINGO 8 DE AGOSTO
Vengan y disfruten unos panqueques deliciosos
despues de las misas de las 7:30,9:30 y 11:30 en
el sotano de la igelsia. $3.00 por adultos y $2.00
por ninos de edad 12 o menos.

#) Prudential

REGISTRATION FOR RELIGIOUS
EDUCATION — RCIA - RCIC-
CONFIRMATION.
We will have registration for all programs from
August 21 through -September 12 after all mass-
es. First Communion requires that your child be
in the Religious Education program for 2 years.
Confirmation is also a 2-year program. Classes
for Religious Education will be held will be held
on Tuesday nights 7:00-8:30 pm beginning Sep-
tember 21. RCIA classes will be on Wednesday 7
to 9. Confirmation classes will be on Thursday
nights 7-9 pm beginning September 23. All clas-
ses will be held at the Parish Center. If you have
any questions contact Deacon Pablo.

INSCRIPCION PARA CLASES RELI-
GIOSAS - RCIA-RCIC-
CONFIRMATION

Tendremos inscripcion para todo los programas
de la doctrina comenzando el 21 de agosto hasta
el 12 de septiembre despues de todas las misas.
La primera comunion requiere que los ninos esten
en las clases de doctrina por 2 anos. Confirma-
cion tambien es un programa de dos anos. Las
clases de la doctrina comienzan el 21 de septiem-
bre a las 7:00 hasta las 8:30 de la tarde cada mar-
tes. Las clases de RCIA son los miercoles a las 7
de la tarde. Clases de confirmacion son cada Jue-
ves a las 7 de la tarde comenzando el 23 de sep-
tiembre. Todas las clases, se dan en el Centro
Parroquial. Si tienen preguntas, favor de hablar
con Diacono Pablo Salas.

If you are interested in investigating a career with the Prudential
Insurance Group contact Fr. Clint in the parish office. Prudential
offers many interesting opportunities for individuals who are
highly motivated to learn the ins and outs of financial invest-
ments, etc. They provide the education and training necessary and
will help you get set up in a life-long career of financial planning.

8/01/2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Aug 2-Aug 08, 2010

Intention Donor
02 Monday 7:45 am Thank you for Healing Received Pamela Hutchison
03 Tuesday 7:45 am George & MaryJean Gleason Sister Antonia
04 Wed’day 7:45 am Arturo & Nancy Jimenez-Vera Arturo & Nancy Jimenez-Vera
05 Thursday 7:45 am Patrick McGillick Aangela McGillick
06 Friday 7:45 am Poor Souls in Purgatory Arturo & Nancy Jimenez-Vera
07 Saturday 4:00 pm Emil Dallasta Family
08 Sunday 7:30 am Faithful of the Parish Pastor
9:30 am Dominicans Novices Pastor
11:30 am Denver Dominicans Pastor

Weekly Scripture Readings

Aug 02Mon Jer 28:1-17; Ps:119; Mt 14:13-21

Aug 03 Tue Jer 30:1-22; Ps 102; 14:22-36
Aug 04 Wed Jer 31:1-7; Ps (Jer 31); Mt 15:21-28
Aug 05 Thu Jer 31:31-34; Ps 51; Mt 16:13-23

Aug 06 Fri Dan 7:9-14; Ps 97; Pt 1:16-19;
Lk 9:28b-36

Aug 07 Sat Hab 1:12-2:4; Ps 9; Mt 17:14-20

Aug 08 Sun Wis 18:6-9; Ps 33; Heb 11:1-19;
Lk 12:32-48

Prayers for the sick
Of the Parish
Oraciones para los

enfermos de la Parroquia
Maggie Grant
Melba Chavez
Travis DeMoney
Fabricia Garza
Robert Castaneda
Ami Erdman
Elena Abeyta,
Gen Townsend
Kathy Simpson
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For our beloved decease
Para los difuntos queridos

Capuchin Poor Clares ’s
Bake and Crafts Sale

Saturday, August 7,
From 11 A.M. to 5 P.M.
3325 Pecos Street
Denver, CO

Spanish Charismatic Prayer Group all Tuesdays
from 7-8:30 pm.

Grupo de Oracion Carismatico espafiol en todo los
Martes a las 7-8:30 pm

To view St Dominic bulletin online:
Para ver el boletin electronico de Santo Domingo:
www.stdominicdenver.org

Automotive Clinic
AN —— A,

Complete Automotive Repairs & Maintenance
Computer & Electrical Analysis
www.tennysonautomotiveclinic.com

Phone: 303-477-5582
Rich Lamb - Owner

4380 W. 29th Ave
Denver, Co. 80212
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

YOUTH GROUP BASEBALL FUN

[ pray all the youth of our parish are enjoying their
summer. We have some more summer fun for you to
enjoy. The Youth Group has been blessed with several
new volunteers, including Katie Carleo, Jackie Fulkrod,
JoAnne and Richard Jaramillo, and Carlos Vences.

All youth of the parish are invited to a Rockies baseball
game Sunday, August 15 at 1 pm at Coors Field. This
is Faith Day at the Rockies with Jeremy Camp as this
year’s special musical guest. Jeremy is one of today’s
best performers of Christian music.

This is a great time to come together for fellowship at
the ballpark. Tickets are $15-$20 dollars. We must
have your RSVP no later than the end of July.

If you are interested in attending the ballgame, please
contact Deacon Pablo at the parish office
or Jackie Fulkrod at 1-970-443-1787.
Deacon Pablo Salas

Diversion De Béisbol Para El Grupo
De Jovenes

Ruego que todos los jovenes de nuestra parroquia estén
disfrutando el verano. Tenemos mas diversiones este
verano para ustedes. Estamos bendecidos con varios
nuevos voluntarios para el grupo de jovenes, incluyen-
do Katie Carleo, Jackie Fulkrod, JoAnne y Richard Ja-
ramillo, y Carlos Vences. Todos los jovenes de la pa-
rroquia estan invitados a un juego de béisbol con los
Rockies el domingo 15 de agosto ala 1 P.M. en el cam-
po de Coors. Este es Dia de la Fe para los Rockies y
con la musica de Jeremy Camp. Jeremy es uno de los
mejores cantadores de la musica cristiana. Este es una
gran oportunidad para juntarnos y disfrutar un juego de
béisbol. El costo para los boletos es $15-$20 délares.
Debemos tener su reservacion antes del fin de julio. Si
esta interesado en asistir, pongase, por favor, en contac-
to con diacono Pablo en la oficina de la parroquia o
Jackie Fulkrod, 1-970-443-1787. Diacono Pablo Salas

LIVING GOD’S GIFTS

bringing Christ into our financial lives
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4334 NW Expressway, Suite 222 Oklahoma City, OK 7311
Fee Based through Wilbanks Securiies Advisory
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Denver, (

Weekly Financial Summary

At- | Weekly To Date
tenda| July 25, | July 1, July
nce 2010 25,2010
4:00 Sat. 88 |1,272.00
7:30 Sun. | 43 359.77
9:30 Sun. | 178 | 1,947.13
11:30 Sun | 164 | 570.82
Total 473 | 4,574.72
Children 93.03
Grand 4,667.81 | 20,210.72
Total
Budgeted 5802.21 | 23,208.84
Goal
Amount -1,134.40 -2,998.12
+/-
Mainte- 30..00
nance

Thank you for your continued financial
support of our parish.

Collected
last week | Collected Participa-
July 25, ye:;;;o- tion to date
2010
121/614
regis-
$0.00 $130.00 tered
families =
19.71%
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

Stewardship Moment

Every Sunday since St. Dominic's became a Steward-
ship Parish we have said our Stewardship Prayer at
Mass. We ask God to "transform us through the pow-
er of your Spirit to nurture a stewardship way of life
marked by faith filled prayer, service to our neighbor
and generous sharing." How are you letting the Spirit
nurture you stewardship way of life? Like any skill or
behavior, stewardship needs to be practiced. The fruit
of that practice is deeper prayer, more service to our
neighbor, and more cheerful giving. Last Sunday
morning as I was getting ready for church early so I'd
be there a little early instead of my usual "just on
time", the phone rang and it was my neighbor who
needed to talk. My initial reaction was, 'no, no I don't
have time I need to get to church." But my second
thought was that she needed someone right then to
listen because so many in her life do not. It only took
a few minutes but she felt better and I could make it to
church "just on time". Letting myself take the time
with a sometimes demanding neighbor has taken years
of faithful practice. Every day the Spirit prompts us
with so many opportunities to nurture our stewardship
way of life.

Responding generously to the Spirit not only nurtures
our life but the example we set for our family and
community members nourishes other lives of steward-
ship. Jesuit Walter Burghardt has written that HOW
we tell the next generation about our God is not "so
much in words as in deeds, less through abstract doc-
trine than through concrete living. For the next gener-
ation WE are the Church, each of us individually and
all of us as a community." Having your children ex-
perience you buying extra food for our FOOD Box
makes a greater impression on them than just hearing
that we should feed the poor. I feel strongly that little
Mary Georgeoff's lessons in welcoming and sharing
will not be lost on our next generation. Let me know
stories of your life of stewardship, I'd love to hear
them. Also if you have children in a Catholic school
please let us know. The tithing committee would like
to support those schools with ties to St. Dominic's
with a portion of our tithe. You can reach me at 303-
477-9946.

~ Mary Alice Bramming

Momento de Corresponsibilidad

Todos los domingos desde Santo Domingo se convir-
tid en una parroquia de Corresponsibilidad hemos
dicho nuestra oracion en la Misa de Corresponsi-
bilidad. Pedimos a Dios que "nos transforma a través
del poder de tu Espiritu, para alimentar una forma de
vida de la fe marcada por la oracion completa, el ser-
VlClO a nuestro projimo y compartir generosamente.

";Cémo estas dejando que el Espiritu que nutren la
corresponsibilidad forma de vida? Como cualquier
otra habilidad o el comportamiento, la administracion
tiene que ser practicada. El fruto de esa practica es
una oracion mas profunda, mas el servicio a nuestro
projimo, y mas alegre dar. "Ultima Domingo por la
mafiana como me estaba preparando para la iglesia
primitiva, asi que iba a estar alli un poco antes en vez
de mi habitual "justo a tiempo", sono el teléfono y era
mi vecino que necesitaba hablar. Mi reaccion inicial
fue: "no, no, yo no tengo tiempo que necesito para
llegar a la iglesia. "Pero mi segundo pensamiento fue
que ella necesitaba a alguien en ese momento a escu-
char, porque muchos en su vida no lo hacen. Bastaron
unos minutos, pero se sentia mejor y podia hacen a la
iglesia "justo a tiempo". dejarme tomar el tiempo con
un vecino a veces exigiendo ha tomado afios de prac-
tica fiel. Cada dia el Espiritu nos impulsa con tantas
oportunidades para nutrir nuestro camino mayor-
domia de la vida.

En respuesta generosa al Espiritu no s6lo nutre nues-
tra vida, pero el ejemplo que nos fijamos para nuestra
familia y miembros de la comunidad alimenta otras
vidas de la corresponsibilidad. Jesuita Walter
Burghardt ha escrito que la forma en que contamos la
proxima generacion de nuestro Dios no es "tanto en
palabras como en los hechos, menos a través de la
doctrina abstracta que a traves de concretas de vida.
Para la proxima generacion Nosotros son la Iglesia,
cada uno de nosotros y todos nosotros como comuni-
dad. "Tener a sus hijos experiencia que comprar
comida extra para nuestro alimento Caja hace una
impresion de mayor en ellos que con solo escuchar
que debemos alimentar a los pobres. Estoy conven-
cido de que los lecciones de Maria Georgeoff en
acogida y compartir no se perderan en la proxima
generacion. D¢jame saber las historias de su vida de
corresponsibilidad me encantaria escucharlos .
Ademas, si usted tiene hijos en una escuela catdlica
por favor haganoslo saber. diezmo, la comision desea
apoyar las escuelas que tienen vinculos con el de
Santo Domingo con una porcion de nuestro diezmo.
Usted puede comunicarse conmigo al 303-477-9946

~Mary Alice Bramming

Hall Rental
Salon de Renta

Weddings * Parties
® Quincearieras * Graduations
* Anniversaries * Special Events

Call for iour aiiointment today!

office.

de la parroquia.

| To see your ad and/or logo in our
bulletin , please contact the parish

Para ver su anuncio y / o el logo-
tipo en nuestro boletin , por favor,
pongase en contacto con la oficina

303-458-9848
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St. Dominic Catholic Church Denver, CO
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Decimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario

De todos los escritores del Antiguo Testamento creo que siento la mayor tristeza por el hombre que escribio el Libro
de Eclesiastés. El tiene un nombre simbélico -Quoheleth "El Predicador"- porque su verdadero nombre y posicion
era desconocida en la comunidad del siglo III A.C. El habia vivido una larga vida, probd cada una de las teologias
disponibles en las Escrituras y habia llegado a la siguiente conclusion: la vida es amargura y luego te mueres.

Mi corazon se quiebra por Qoheleth, porque si tan solo hubiese nacido unos 250 afios después, pudo haber conocido a
Jesus. Apuesto que él hubiese sido un discipulo o tal vez hasta uno de los doce. El era un aventurero, un verdadero
amante del mundo durante su juventud, pero al envejecer experiment6 un reto radical de la teologia hebrea: cosas
malas le pasan a personas realmente buenas. Y debido a que él nunca conocid a Jesus, él no podia concebir como esto
era posible. Kl no tenia ni remota idea de la vida después de la muerte, no teologia del significado del sufrimiento. Y
por eso su conclusion: Vanidad de vanidades, la vida es tan solo una carrera contra el viento.

El tonto dueiio en el Evangelio de hoy piensa en sus adentros: no me lo puedo llevar conmigo asi que mejor como, be-
bo y soy feliz. Pero Jests dice que si nos lo llevamos - cada saco de arroz que abrimos y compartimos se va con noso-
tros cuando regresamos a Dios. Y, a propdsito, no tenemos idea de cuando llegara ese dia.

De tus riquezas, ;qué es lo que se te hace mas dificil compartir?

La Historia y Usted ;ahora en linea! Visita www.lahistoriayusted.com

Yo he venido para echar fuego sobre la tierra; y ;como quisiera que ya estuviera ardiendo! (Lucas 12:49)

Kathy McGovern ©2010 Traducido por: Wendy Feliz

18" Sunday of Ordinary Time

Of all the Old Testament writers, I think I feel sorriest for the guy who wrote the Book of Ecclesiastes. He has a
symbolic name—Qoheleth, “ Preacher”—because his actual name and position in the 3 century B.C. commu-
nity is unknown. He’s lived a long life, tried on every one of the theologies available to him from the Scriptures,
and has come to this conclusion: life’s a drag, and then you die.

My heart breaks for Qoheleth because if he had only been born just 250 years later he might have known Jesus.
I’ll bet he would have been a disciple, or maybe even one of the Twelve. He was a seeker, a true lover of the
Word in his youth, but as he aged he experienced that most radical challenge to Hebrew theology: bad things
happen to really good people. And because he never knew Jesus he didn’t have any place to put that in his head.
He had no understanding of an afterlife, no theology of meaning in suffering. Hence his conclusion: Vanity of
vanities, life is just a chase against the wind.

The foolish landowner in today’s Gospel thinks to himself: I can’t take it with me, so I might as well eat, drink and
be merry. But Jesus says we do take it with us —every bin of grain that is opened up and poured out for those
who are poor goes with us when we go to God. And, by the way, we have no idea when that day may come.
What is the hardest part of your wealth for you to share? The Story and You is now online! Register now and com-
ment on any of the Sunday readings today or in the archives. Visit www.thestoryandyou.com Let’s get talking,
Church.

Kathy McGovern ©2010
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St. Dominic Catholic Church

Denver, CO

St. Dominic Parish
Tentative Calendar of Events 2010-2011

Date:

2010

Oct 3
Oct 16/17 or Nov 6/7
Nov. 13

Dec. 31

2011

Feb. 12
Feb. 12/13
Feb. 25/26
April 30
June 11
July 24
May 14
May 30

June 26

Event:

Blessing of Animals
Blood Drive
Turkey Bingo

New Year’s Eve Dance

Valentine Dinner/Dance

Doors Open Denver: Tours of the Church
Haugen Concert

Savor the Flavor

Jazz, Wine & Crafts

Family Picnic

Casino Night

Memorial Mass

Patriotic Concert

The following needs to be determined:

Sponsor:

K. Bonarelli
Stewardship
Pastoral Council

Finance Council

Pastoral/Finance Council
Lewayne Roe

Gerard DiMartini
Rubners/Development
Special Events

Family Life
Liturgy/Grupo Genesis
Liturgy

Gerard DiMartini

Back to School Night— August 13/14 2011. Serve a cafeteria dinner (sloppy joes, chips,
milk, ice cream) Helen Marzano Frye.
Musical/Show/Concert — North High
Christmas Concert — with North High choir??

8/01/2010
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